
BICORNIO Manual de instrucciones
Tabla de cortar bambú / acero inoxidable

Instrucciones de uso y cuidado
40 × 28 cm · medidas Bambú + acero inoxidable · materiales 3 años · garantía legal UE

ES — ESPAÑOL

Tabla de cortar de bambú y acero inoxidable

USO

Bambú: fruta, verdura, pan y queso.
Acero inoxidable: carne cruda y pescado.
No alternes el uso de las dos caras para evitar
contaminación cruzada.

CUIDADO

Lava a mano con agua tibia y jabón suave justo después
de usarla.
Sécala bien y guárdala en posición vertical.
Aplica de vez en cuando aceite mineral sobre el bambú.

EN — ENGLISH

Bamboo & Stainless Steel Cutting Board

USE

Bamboo side: fruit, vegetables, bread and cheese.
Stainless steel side: raw meat and fish.
Do not mix the use of both sides, to avoid cross-
contamination.

CARE

Hand wash with warm water and mild soap right after use.
Dry thoroughly and store upright.
Occasionally apply mineral oil to the bamboo side.

FR — FRANÇAIS

Planche à découper en bambou et acier inoxydable

UTILISATION

Côté bambou : fruits, légumes, pain et fromage.
Côté acier inoxydable : viande crue et poisson.
Ne mélangez pas l'usage des deux faces, pour éviter
toute contamination croisée.

ENTRETIEN

Lavez à la main à l'eau tiède avec un savon doux, juste
après utilisation.
Séchez soigneusement et rangez la planche à la
verticale.
Appliquez de temps en temps de l'huile minérale sur le
bambou.

DE — DEUTSCH

Schneidebrett aus Bambus und Edelstahl

VERWENDUNG

Bambusseite: Obst, Gemüse, Brot und Käse.
Edelstahlseite: rohes Fleisch und Fisch.
Die beiden Seiten nicht vermischt verwenden, um
Kreuzkontamination zu vermeiden.

PFLEGE

Direkt nach Gebrauch von Hand mit warmem Wasser und
mildem Spülmittel reinigen.
Gründlich abtrocknen und aufrecht aufbewahren.
Die Bambusseite gelegentlich mit Mineralöl pflegen.

IT — ITALIANO

Tagliere in bambù e acciaio inossidabile

USO

Lato bambù: frutta, verdura, pane e formaggio.
Lato acciaio inossidabile: carne cruda e pesce.
Non alternare l'uso dei due lati, per evitare la
contaminazione crociata.

CURA

Lavare a mano con acqua tiepida e sapone delicato
subito dopo l'uso.
Asciugare bene e riporre in verticale.
Applicare di tanto in tanto olio minerale sul lato in bambù.

PT — PORTUGUÊS

Tábua de corte em bambu e aço inoxidável

UTILIZAÇÃO

Lado de bambu: fruta, legumes, pão e queijo.
Lado de aço inoxidável: carne crua e peixe.
Não alterne o uso dos dois lados, para evitar
contaminação cruzada.

CUIDADOS

Lave à mão com água morna e detergente suave logo
após o uso.
Seque bem e guarde na vertical.
Aplique de vez em quando óleo mineral no lado de
bambu.
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Advertencias de seguridad

ES — NO HACER

No la metas en el lavavajillas.
No la sumerjas ni la dejes en remojo.
No la uses en microondas ni cerca de fuego directo.
Revisa la tabla periódicamente y sustitúyela si aparecen
grietas profundas.

EN — DO NOT

Do not put it in the dishwasher.
Do not soak it or submerge it in water.
Do not use it in the microwave or near open flame.
Check the board regularly and replace it if deep cracks
appear.

FR — À NE PAS FAIRE

Ne pas mettre au lave-vaisselle.
Ne pas laisser tremper ni immerger dans l'eau.
Ne pas utiliser au micro-ondes ni près d'une flamme.
Vérifiez régulièrement la planche et remplacez-la en cas
de fissures profondes.

DE — NICHT

Nicht in die Spülmaschine geben.
Nicht einweichen oder unter Wasser tauchen.
Nicht in der Mikrowelle oder in der Nähe von offenem
Feuer verwenden.
Das Brett regelmäßig prüfen und bei tiefen Rissen
ersetzen.

IT — NON

Non lavare in lavastoviglie.
Non lasciare in ammollo né immergere in acqua.
Non usare nel microonde né vicino a fiamme libere.
Controllare periodicamente il tagliere e sostituirlo in caso
di crepe profonde.

PT — NÃO

Não lave na máquina de lavar loiça.
Não deixe de molho nem submirja em água.
Não use no micro-ondas nem perto de chama viva.
Verifique periodicamente a tábua e substitua-a caso
surjam fendas profundas.

ES — Garantía legal de conformidad de 3 años
(UE), desde la fecha de recepción del producto.

EN — 3-year legal warranty of conformity (EU),
from the date of receipt of the product.

FR — Garantie légale de conformité de 3 ans
(UE), à compter de la date de réception du produit.

DE — 3 Jahre gesetzliche Gewährleistung (EU),
ab Erhalt des Produkts.

IT — Garanzia legale di conformità di 3 anni (UE),
dalla data di ricezione del prodotto.

PT — Garantia legal de conformidade de 3 anos
(UE), a partir da data de receção do produto.
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